MSR Application Form-2016
[bookmark: _GoBack]在中華民國專屬經濟海域或大陸礁層從事海洋科學研究許可申請書
Application Form for Permission to Undertake the Marine Scientific Research in the Exclusive Economic Zone and on the Continental Shelf of the Republic of China

                                                  日期（Date）：        

1. 基本資料（General information）
1.1 計畫/航次名稱（Project /Cruise name）：　　　　　　　                             
1.2 計畫執行機關（Undertaking institution）：
單位名稱（Name）：　　　　　　　　　　　　　　　                   
聯絡地址（Address）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
單位主管（Name of director）：                                       
1.3 計畫贊助機關（Sponsoring institution）：
單位名稱（Name）：                                               
聯絡地址（Address）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
單位主管（Name of director）：                                       
1.4 計畫主持人（Scientist in charge of the project）：
姓名（Name）：                                                   
任職單位（Affiliation）：                                           
電話（Tel）：                       傳真（Fax）：                 
電子信箱（E-mail address）：                                        
1.5  國內參與之科學人員名單（Domestic scientist(s) involved in the project）:
(1)姓名（Name）：                                                 
     任職單位（Affiliation）：                                          
   (2)姓名（Name）：                                                 
     任職單位（Affiliation）：                                          
1.6聯絡人（Contact person）：
姓名（Name）：                                                    
聯絡地址（Address）：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 
電話（Tel）：                       傳真（Fax）：                  
電子信箱（E-mail address）：                                        

2. 計畫描述（Description of project）
2.1  計畫背景及目的（Background and objectives of the project）：



2.2過去或未來相關研究航次（Related cruises in the past or future）：













2.3 過去已發表與本計畫相關之研究成果（Already published results related to the project）：




3. 研究方法（Research methods to be used）
3.1  船隻特性並檢附可看到船舶全身及船名之彩色照片（Particulars of vessels. Please attach color photographs of all vessels showing clearly all the listed particular features including the names of the vessels.）
名稱（Name）：                         　　                      
類型（Type）：                            　                     
國籍（Nationality）：                                              
所有人（Owner）：                                                
管理人（Operator）：                                              
總長度（Overall length）：                                          
最大吃水量（Maximum draught）：                                   
淨噸數（Net tonnage）：                        　                  
總噸數（Gross tonnage）：                      　                  
馬力（Propulsion）：                                               
航速（Cruising speed）：                      　                    
最大航速（Maximum speed）：                                       
呼號（Call sign）：                                                 
通訊方式（Method and capability of communication, including telex, frequencies）：
                                                                 
船長姓名（Name of master）：                    　                  
船員數（Number of crew）：                                         
船上科學家人數（Number of scientists on board）：                       

3.2船上科學家及船員名單（List of on-board scientists and crew members）：
	職稱
Title
	姓名
Name
	性別
Sex
	出生年月日
Date of Birth
(yy/mm/dd)
	國籍
Nationality
	護照號碼或國民身分證號
Passport or ROC ID number
	住址
Mailing address

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


＊本表格不敷使用時請另紙繕寫（Attach separate sheets of paper if needed）
3.3計畫中使用其它載具名稱（Aircraft or other craft to be used in the project）：




3.4研究方法與儀器（Particulars of methods and scientific instrument）：

	樣本及資料形式
（Types of samples and data）
	使用方法
（Methods to be used）
	使用儀器
（Instruments to be used）

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



3.5是否使用有害物質（Indicate whether harmful substances will be used）：




3.6是否進行鑽探（Indicate whether drilling will be carried out）：




3.7是否使用爆炸物（Indicate whether explosives will be used）：




3.8是否進行海洋生物、非生物資源探勘或捕撈活動（Indicate whether the project involves catching, taking or exploration of marine animals and plants）：




3.9 研究內容是否有影響海床或底土的作業項目(Indicate whether the project involves seabed activity）：





4. 儀器裝備設置計畫（Installations and equipment）
4.1儀器設置計畫之細節，含佈設、作業及拆除日期、確實位置及深度（Details of installations and equipment -dates of laying, servicing, recovery; exact locations and depth）：












5. 地理區域（Geographical areas）
5.1  本計畫進行之地理位置，附經緯度標示（Indicate geographical areas in which the project is to be conducted - with reference in latitude and longitude）：










5.2  檢附適當比例之詳細海圖，並明確標示作業區域、確實站位、研究路線及儀器裝備設置位置（Attach chart(s) at an appropriate scale showing the geographical areas of the intended work and, as far as practicable, the positions of intended stations, the tracks of survey lines and the locations of installations and equipment.）










6. 時程Dates
6.1  研究船預定進入及離開研究海域時間（Expected dates of first entry into and final departure from the research area of the research vessel）：


6.2  是否多次進出（Indicate if multiple entry is expected）：


7. 靠港（Port calls）
7.1  預定靠港地點（Dates and names of intended ports of call in Republic of China）：


7.2  特殊補給需求（Any special requirements at ports of call）：



7.3  船務代理公司名稱、地址及聯絡電話（Name / Address / Telephone of shipping agent ,if available）：



8. 參與Participation
8.1  中華民國可派代表參與本研究計畫的程度（Extent to which Republic of China will be enabled to participate or to be represented in the research project）：




8.2  人員上下船的港口名稱及日期（Proposed dates and ports for embarkation / disembarkation）：




9. 研究樣本及成果之取得（Access to data, samples and research results）
9.1  預計初步研究報告送交中華民國之日期（Expected dates of submission to Republic of China of preliminary reports which should include the expected dates of submission of the final results）：




9.2  中華民國獲得研究樣本之方式（Proposed means for access by Republic of China to samples）：





9.3  對中華民國提供研究數據、樣本，或協助研究資料解釋的方式（Proposed means to provide Republic of China with assessment of data, samples and research results or provide assistance in their assessment or interpretation）：




9.4  研究成果對國際公開的方式（Proposed means of making research results internationally available）：





茲聲明以上所提供資料正確屬實
I hereby declare that the above-mentioned information is true and complete.


                                 Signature


                                                                     
                                     申請人簽章  Project Applicant


                                                                      
                                 單位主管簽章Director of Undertaking Institution 
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